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(వెబ్ సైట్: www.itsgdstudio.com)

ĥాĳీĸ²Óట్ Ĳċట�సు:
• వాణిజయ్ పర్యోజనాల కోసం ముందుగా పబిల్షర్ దగగ్ర నుండి వార్తపూరవ్క అనుమతి లేకుండా ఈ పర్చురణ

లోని ఏ భాగం కూడా, ఎటువంటి రూపంలో అంటే - ఫోటో కాపీ, రికారిడ్ంగ్, ఎలకాట్ర్నిక్ మరియు ఏ ఇతర
పదధ్తుల దావ్రా తిరిగి పర్చురించడం గాని, పంపిణీ చేయడం గాని, పర్సారం చేయడం గాని చేయకూడదు.

• వాణిజేయ్తర పర్యోజనాల కోసం, ఈ పర్చురణలో ఉనన్ మెటీరియల్ ని ఎలాంటి మారుప్లు చేయకుండా
ఉచితంగా పంపిణీ చేయవచుచ్.

హితబోధ ( hithabodha.com ), భారతదేశం దావ్రా పర్చురించబడింది.
©Mayflower Christian Bookshop వారి అనుమతితో,
సిర్ప్�ంగ్ రోడ్ ఎవాంజెలికల్ చరిచ్,
సౌతాంపట్న్, UK.
అనిన్ హకుక్లు పర్తేయ్కించబడాడ్యి.

i



ఉǷాı�య్య�లక¡ ఉపİేశమ�
సండే సూక్ల్ విదాయ్రుథ్లకు బోధిసుత్నన్ ఒక టీచర్ దావ్రా ఈ బైబిల్ పాఠాలు వార్యబడాడ్యి. టీచరుల్ ఎవరి పదధ్తిలో
వారు బోధించినపప్టికి, ఇవి వారి సిదధ్పాటులో ఎంతగానో సహాయపడాలి అని మా పార్రథ్న.
Ƿాఠయ్ ĵ�గమ� వివరణ యొకక్ లకష్య్ం:

• బైబిల్ లో వార్యబడిన భాగాలను వివరముగా తెలియజేసూత్, వాటికి ఇతర వాకయ్భాగాలతో గల సంబంధమును
తెలుపుట.

• పిలల్ల మధయ్ పరిచరయ్ చేయనివారు కూడా సులభమైన రీతిలో బోధించుటకు సహాయపడుట.
• చినన్ పిలల్లకు బైబిల్ లోని పర్దేశాలు, పరిసిథ్తులు, వయ్కుత్ల గురించిన పూరిత్ సమాచారానిన్ బోధించుట.

కానీ బైబిల్ లో లేని విషయాలను ఇది ఖచిచ్తమైనవి అని ఎంత మాతర్ము బోధించ కూడదు. అటువంటి
సమయాలలో “ బహుశా, కాబోలు ,ఊహించ వచుచ్, ఉండవచుచ్ అను కొనవచుచ్” అనే పదాలను వాడాలి.
ఉదాహరణ: గొరెర్ల కాపరి ఎంతో సంతోషంగా పాటలు పాడుతూ గొరెర్లను మేపుతూ ఉండవచుచ్.

• పర్తి పాఠం యొకక్ ఉదేద్శము,లకష్య్ం, ముఖాయ్ంశములను గురించి వివరించడం మంచిది.
Ƿాఠమ�లను బď ı�ంచుటక¡ Ľిదధ్Ƿాట�:

• మీరు చెపప్బోయే పాఠయ్ భాగము ముందుగా మీ హృదయాలకు ఆశీరావ్దకరంగా ఉండునటుల్ పార్రిథ్ంచండి.
వారము మొదటి రోజు నుండే మీరు సిదధ్పడితే బాగుంటుంది అని సూచన.

• సూచించబడిన బైబిల్ భాగాలను, వచనాలను తపప్కుండా చదవండి. పాఠంలోని పర్ధానమైన విషయాలు,
ముఖయ్ సందేశముల మీద ఎకుక్వ దృషిట్ ఉంచండి.

• మీరు సిదధ్పడుతునన్ సమయములో కిర్ంది విషయాలు గురుత్ంచుకోవడం మంచిది.
– పిలల్ల వయసుస్
– బైబిల్ పటల్ వారికి ఉనన్ జాఞ్నం
– కైరసత్వ సిదాధ్ంతాల పటల్ వారికి ఉనన్ అవగాహన

• పాఠయ్భాగము లను ఎకుక్వ సారుల్ చదవడం వలన కాల్సులో మీ నోట్స్ పిలల్ల ముందు చూడవలసిన అవసరం
ఉండదు

• పిలల్లు శర్దధ్గా, ఆసకిత్గా వినడానికి కొనిన్ బొమమ్లు పెయింటింగ్స్ వాడితే మంచిది.
Ƿాఠమ�లను బď ı�ంచు విı�నమ�:

• సండే సూక్ల్ కు వారి బైబిల్ ను తెచుచ్కొన వలసినదిగా పిలల్లను పోర్తస్హించండి. వారి ముందు మీ బైబిల్
తెరచి ఉంచడం మంచిది. పిలల్ల వయసుస్ ఆధారంగా ఒకటి లేదా రెండు వచనాలు మాతర్ం చదివించండి.

• పిలల్లు అరథ్ం చేసుకునే శకిత్ని అనుసరించి సప్షట్ంగా, వివరంగా, సులభంగా బోధించండి. ఎకుక్వ సమయం
పిలల్లకు ఏకాగర్త ఉండదు అని గురుత్ంచుకోండి.

• ముందు పాఠాలలో నేరుచ్కునన్ విషయాలను తిరిగి గురుత్ చేయడం మంచిది.
• కైరసత్వ విశావ్సానికి పునాది వంటి సతాయ్లను వారికి మరల మరల గురుత్ చేయండి.

– ఉదాహరణ: బైబిల్ సతయ్మైనది
– యేసుపర్భువు నిజమైన దేవుడు
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– మిమమ్లిన్ పర్శన్లు అడగడం దావ్రా వారికి ఉనన్ సందేహాలు అనుమానాలు
– పోగొటుట్కోవడానికి పోర్తస్హించండి.

• పిలల్లకు ఉనన్ భయాలు, ఆందోళనలు, సమసయ్లు మీతో భయం లేకుండా చెపప్గలిగిన సేవ్చఛ్ వారికి
కలిగించండి. వారి పటల్ పేర్మను శర్దధ్ కనపరచండి.

• పార్రథ్నతో మీ కాల్స్ ను ముగించండి.
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అı�య్యమ� 1: య�ĥąబ� ఇȎాస్క¡ను మోసమ� Ĩేయ�ట
ఆİ�ĥాండమ� 25:20‐34; 27:1‐46
ఉİేద్శమ�/లకష్య్మ�: అబదాద్లు చెపప్డం, మోసం చేయడం కూడా దేవుని దృషిట్లో పాపాలు గానే గురిత్ంచబడతాయి,
మరియు దేవుడు వాటిని చూసుత్నాన్డు అని బోధించుట.
మ�ఖ�య్ంశమ�: మీకు తెలిసిన కవల పిలల్లు ఎవరైనా ఉనాన్రా? కొంతమంది కవలలు చూడటానికి ఒకే విధంగా
ఉంటారు. అటువంటివారు ఇతరులను తమాషా చేసుత్ంటారు. ఈరోజు మనము విభినన్ంగా, వేరుగా ఉండే కవల
పిలల్ల గురించి తెలుసుకుందాము.
గతĺారమ�: ఇసాస్కు కొరకు భారయ్ను వెదకుటకు అబార్హాము ఎలియాజరును పంపుట మనము చూశాము.
అబార్హాము తాము నివసిసుత్నన్దేశ పర్జలలో నుండి తన కుమారునికి భారయ్ను చూడకూడదు అనుకునాన్డు.
అబార్హాము దాసుడైన ఎలియాజరు ఏ విధముగా దేవుని నడిపింపు కొరకు పార్రిథ్ంచాడు? దాహానికి తాను నీరు
అడిగినపుప్డుఏ సతరీ నీరు ఇసుత్ందో ఆమె ఇసాస్కుకు కాబోయే భారయ్ అని ఎలియాజరు అనుకునాన్డు. ఎలియాజరుకు
నీళుల్ ఇచిచ్న సతరీ పేరు ఏమిటి? తన పార్రథ్నలకు దేవుడు సమాధానం ఇచిచ్న వెంటనే ఎలియాజరు ఏమి చేశాడు?
రిబాక్ ఎంతో చకక్నిది. ఆమె ఇసాస్కును వివాహమాడుటకు ఎలియాజరుతో కలిసి పర్యాణానికి అంగీకరించింది.
ఇȎాస్క¡ సంĮ�నమ� ĥóరక¡ Ƿరా్ ĸ�ధ్ంచుట:
ఇసాస్కు రిబాక్ను వివాహము చేసికొనిన 20 సం.లకు కూడా వారికి సంతానము కలుగలేదు. సంతానము కోసం
ఇసాస్కు పటుట్దలగా పర్భువుకు పార్రిథ్ంచాడు. దేవుడు తమను ఆశీరవ్దించి, ఆకాశనకష్తర్ములవలె సంతానమును
విసత్రింప చేసాత్ను అని వాగాద్నం చేశాడు. మరియు ఆ దేశమును మీ సంతానం సవ్తంతిర్ంచుకుంటుంది అనే
వాగాద్నములను అబార్హాము ఇసాస్కులు దేవుని దగగ్ర నుండి పొందారు. పర్భువు ఇసాస్కు పార్రధ్న ఆలకించాడు.
రిబాక్ గరభ్ము దాలిచ్ంది. పర్సవానికి ముందు ఒక పర్తేయ్కమైన, అసాధారణమైన విషయానిన్ దేవుడు రిబాక్కు
చెపాప్డు. ఆమె గరభ్ములో కవల పిలల్లు ఉనాన్రు అని దేవుడు చెపాప్డు. అంతేకాకుండా చినన్వాడు పెదద్ వాని కంటె
గొపప్వాడు అవుతాడు అని పర్కటించాడు. దేవుని యొకక్ వాగాద్నాలు, ఆశీరావ్దాలు ఆ చినన్వానికి చెందుతాయి అని
కూడా చెపాప్డు.
ఏĻావ­ ‐ య�ĥąబ�:
ఇసాస్కు రిబాక్లకు కవల పిలల్లు పుటాట్రు. వారు చినన్వారుగా ఉనన్పప్టి నుండి పూరిత్గా పర్తేయ్కంగా ఉనాన్రు.
పెదద్వాని పేరు ఏశావు. అతని శరీరము ఎరర్ని రంగు కలిగి, ఒళల్ంతా రోమములతో నిండి ఉండేది. చినన్వాడు
యాకోబు. అతని శరీరము ఏశావు వలె కాక నునన్గా వెంటుర్కలు లేకుండా ఉండేది. పెదద్వారైన తరువాత
వారి పనులు, అలవాటుల్ కూడా వేరుగానే ఉండేవి. ఏశావు వేటాడుటలో నేరుప్కలిగి అరణయ్ములో ఎకుక్వగా
తిరుగుతుండేవాడు. అతడు అడవులు, పరవ్తములు, పొలాలలో తిరుగుతూ జంతువులను వేటాడుతూ ఉండేవాడు.
తన విలుల్ బాణములతో జంతువులను చంపి ఇంటికి తెచిచ్ వండి పెటేట్వాడు. అతని తండిర్ ఇసాస్కు ఆ మాంసాహారము
ఎంతో ఇషట్ంగా తింటుండేవాడు. ఆ ఆహారమును బటిట్ ఇసాస్కు ఏశావును ఎకుక్వగా పేర్మించేవాడు అని బైబిల్ లో
వార్యబడింది. కాని, వారు తమకు ఇసుత్నన్ వాటిని బటిట్ పిలల్ల పటల్ పకష్పాతం చూపడం సరియైనది కాదు(ఆది.25:
28)
యాకోబు సాధు సవ్భావం కలిగిన వాడు. అతడు ఇంటి దగగ్రే ఉంటూ పశువులను చూసుకునేవాడు. ఆహారానికి
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కావలసిన ధానాయ్నిన్ కూడా ఇంటి దగగ్ర పొలములోనే పండిసూత్ ఉండి ఉండవచుచ్. యాకోబు ఇంటి దగగ్రే ఉంటూ,
ఇంటి పనులలో సహాయపడేవాడు. కనుక రిబాక్ ఏశావు కంటే యాకోబును ఎకుక్వ పేర్మించేది. ఇసాస్కు ఏశావును
ఎకుక్వగా పేర్మిసేత్, రిబాక్ యాకోబును ఎకుక్వగా పేర్మించేది. వారిరువురూ చేసుత్నన్ది పొరపాటు. తలిల్దండుర్లు తమ
పిలల్ల పటల్ పకష్పాతం చూపకూడదు.
ఈ కవల పిలల్లు ఇదద్రి మధయ్ మరొక తేడా కూడా గమనించవచుచ్. ఏశావు, యాకోబులు జనిమ్ంచిన 15 సంవతస్రముల
వరకు అబార్హాము జీవించి ఉనాన్డు. ఇసాస్కుతో పాటు దేవుని వాగాద్నములను గూరిచ్ అబార్హాము వారికి వివరించి
ఉండవచుచ్. కానీ ఏశావు పర్భువు యొకక్ విషయాలను ఎకుక్వగా ఆలోచించక అనేకమంది విగర్హారాధికులైన సతరీలను
వివాహము చేసుకునాన్డు (ఆది 26: 34-35). అలా చేయుట దావ్రా ఇసాస్కు రిబాక్లకు మనోవేదన కలుగజేసాడు,
కానీ యాకోబు దేవుని ఆశీరావ్దలను, వాగాద్నాలను తాను ఎలాగైనా పొందాలి అని ఆశపడాడ్డు.
ఏĻావ­ తన జÃయ్షఠ్ తవ్ప­ హక¡క్ను అమిమ్ ĺÂయ�ట:
ఒకరోజు యాకోబు చికుక్డుకాయలతో వంటకం చేసుత్నన్పుప్డు ఏశావు పొలము నుండి అలసిపోయి ఇంటికి వచాచ్డు.
ఏశావు యాకోబు చేసుత్నన్ వంటకము చూచినపుప్డు అది ఎంతో రుచికరంగా కనిపించింది. ఏశావు యాకోబును
- “నేను అలసి యునాన్ను ఎరర్ ఎరర్గా ఉనన్ దానిలో కొంచెము దయచేసి నాకు పెటుట్ము” అని అడిగాడు. కానీ
యాకోబు వెంటనే దానిని ఇవవ్డానికి ఇషట్పడలేదు. అపుప్డు యాకోబు ఏశావుతో - “ నీ జేషఠ్తవ్ము నేడు నా కిముమ్”
అని యాకోబు అడిగాడు. దేవుని వాగాద్నాలను , ఆశీరావ్దాలను
పొందుటకు జేయ్షఠ్ కుమారుడు అరహ్త కలిగి ఉంటాడు. జేయ్షుఠ్డైన ఏశావు నుండి యాకోబు ఆ ఆశీరావ్దాలను
వాగాద్నాలను తన సవ్ంతం చేసుకోవాలి అని ఆలోచించాడు. ఏశావు తన జేయ్షఠ్తవ్మును అమిమ్ వేయునటుల్ గా యాకోబు
పర్మాణము చేయించుకునాన్డు. తరువాత తన వంటకమును ఏశావుకు ఇచిచ్వేశాడు. ఆకలితో చావనైయునన్ నాకు
జేయ్షఠ్తవ్ము ఎందుకు అని ఏశావు యాకోబుతో చెపిప్ తన జేయ్షఠ్తావ్నిన్ వదులుకునాన్డు. ఏశావు ఆ వంటకమును
తిని లేచి వెళిళ్పోయాడు. యాకోబు ఏశావుకు ఆ విధంగా చేయడం మోసంతో కూడిన పని. యాకోబు చేసిన పనికి
ఏశావు తరువాత ఎంతో కోపముతో నిండిపోయాడు.
ఇȎాస్క¡ వృİ�ధ్ పయ్మ�: కంటిచూపు మందగించుట (27వ అధాయ్యము) ఇసాస్కు వృదుధ్డు అయినపుప్డు అతని
కనున్లు సరిగా కనిపించకుండా దృషిట్ మాందయ్ం కలిగింది. అతడు తన మరణము సమీపముగా ఉనన్ది అని గర్హించి,
చనిపోవుటకు ముందు ఏశావును ఆశీరవ్దించాలని నిరణ్యించుకునాన్డు. ఇసాస్కు ఏశావును పిలిచి - “ నీవు దయచేసి
నీ ఆయుధములైన నీ అంబులపొదిని, విలుల్ను తీసుకుని అడవికి పోయి నా కొరకు వేటాడి మాంసము తెముమ్. నేను
చావక మునుపు నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ నాకు ఇషట్మైన రుచిగల భోజయ్ములను సిదధ్పరచి నేను తినుటకై నా యొదద్కు
తెముమ్” అని చెపాప్డు. ఏశావు వేటాడి మాంసము తెచుచ్టకు అడవికి వెళాళ్డు. ఇసాస్కు ఏశావుకు చెపిప్న మాటలను
రిబాక్ వినన్ది. ఆమె యాకోబును ఎకుక్వగా పేర్మించేది గనుక ఇసాస్కు ఇవవ్బోయే ఆశీరావ్దాలు అనీన్ఏశావుకు
బదులుగా యాకోబుకు చెందాలి అని అనుకునన్ది.
తాను గరభ్వతిగా ఉనన్పుప్డు పెదద్వాడు చినన్వానికి దాసుడగును అని పర్భువు చెపిప్న మాటలు కూడా రిబాక్ గురుత్
చేసుకుని ఉండవచుచ్. రిబాక్ ఆ మాటలను ఇసాస్కు దగగ్రకు వెళిల్ గురుత్ చేసి ఉండవచుచ్. దేవుని మాటల చొపుప్న ఆ
ఆశీరావ్దాలుఅనీన్ యాకోబుకు చెందాలి అని తెలియజేసి ఉండవచుచ్. కానీ రిబాక్ సహనంతో ఎదురు చూడకుండా
దానికి బదులుగా ఇసాస్కును మోసం చేయడానికి నిరణ్యించుకునన్ది. ఇసాస్కు వృదుధ్డై దృషిట్ మాందయ్ము కలిగి
ఉనాన్డు గనుక మోసముతో ఏశావుకు ఇవవ్బోతునన్ ఆశీరావ్దాలు యాకోబుకు చెందవలెనని ఆలోచించింది.
ఇȎాస్క¡ను మోసĦ�ంచుటక¡ య�ĥąబ�ను Ľిదధ్పరచుట:
ఏశావు వేటాడి మాంసము తెచుచ్టకు అడవికి వెళిళ్నపుప్డు రిబాక్ యాకోబును పిలిచి - “ ఇదిగో నీ తండిర్ నీ అనన్
అయిన ఏశావుతో మృతి పొందక మునుపు నేను తిని పర్భువు సనిన్ధిని నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ నా కొరకు మాంసము
తెచిచ్ నాకు రుచిగల భోజయ్ములను సిదద్పరచుమని చెపప్గా వింటిని, కాబటిట్ నా కుమారుడా నా మాట విని నేను నీకు
ఆజాఞ్పించినటుల్ చేయుము. నీవు మందకు వెళిల్ రెండు మంచి మేకపిలల్లను అకక్డనుండి నాయొదద్కు తెముమ్. వాటితో
నీ తండిర్ కిషట్మైన రుచిగల భోజయ్ములను అతనికి చేసెదను. నీ తండిర్ మృతి పొందక మునుపు అతడు వాటిని తిని
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నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ నీవు వాటిని నీ తండిర్ యొదద్కు తీసుకొని పోవలెను” అని చెపిప్ంది. యాకోబు రిబాక్తో -
“నా సహోదరుడైన ఏశావు రోమములు గలవాడు, నేను నునన్ని వాడను కదా! ఒకవేళ నా తండిర్ ననున్ తడవిచూచిన
యెడల నేను అతని దృషిట్కి వంచకుడుగా తోచిన యెడల నా మీదికి శాపమే గాని ఆశీరావ్దము తెచుచ్కొనను” అని
చెపాప్డు. అయినను రిబాక్ అతనితో నేను చెపిప్నటుల్ చేయుము ఆ శాపము నా మీదికి రానిముమ్ అని చెపప్గా యాకోబు
వాటిని తెచిచ్ రిబాక్కు ఇచాచ్డు. రిబాక్ ఇసాస్కుకు ఇషట్మైన రుచిగల భోజనానిన్ సిదధ్ం చేసింది. తన దగగ్ర ఉనన్ఏశావు
బటట్లను యాకోబుకు తొడిగించి, మేకపిలల్ చరమ్ముతో చేతులను మెడను కపిప్వేసింది. యాకోబు తండిర్ యొదద్కు
భోజనము తీసుకొని వెళాళ్డు.
య�ĥąబ� ఇȎాస్క¡ను మోసĦ�ంచుట:
ఇసాస్కుకు దృషిట్ మాందయ్ము ఉనన్ందున తనకు భోజనము తెచిచ్నది యాకోబు అని గురిత్ంచ లేకపోయాడు. యాకోబు
ఇసాస్కు దగగ్రకు వెళిల్ - “నా తండీర్” అని పిలువగా ఇసాస్కు - “ఏమి నా కుమారుడా, నీవెవరవు?” అని అడిగాడు.
అందుకు యాకోబు - “నేను ఏశావు అను నీ జేయ్షఠ్ కుమారుడను. నీవు నాతో చెపిప్న పర్కారము చేసి యునాన్ను. నీవు
ననున్ దీవుంచుటకై దయచేసి లేచి కూరుచ్ండి నేను వేటాడి తెచిచ్న దానిని తినుము” అని ఇసాస్కుకు చెపాప్డు. ఇసాస్కు
- “నా కుమారుడా ఇంత శీఘర్ముగా అది నీకు ఎటుల్ దొరికెను?” అని పర్శిన్ంచగా - “నీ పర్భువు నా యెదుటికి దాని
రపిప్ంచుట చేతనే” అని మరొక అబదధ్ం చెపాప్డు. దేవుని సహాయముతో కాదు గాని రిబాక్ మోసము వలననే అంత
తవ్రగా సిదధ్పరచాడు కదా! తనతో మాటాల్డుతునన్ది ఎవరో తెలుసుకొనుటకు ఇసాస్కు యాకోబును దగగ్రకు రమమ్ని
పిలిచాడు. అపుప్డు తడవి చూచి సవ్రము యాకోబు సవ్రమే గానీ చేతులు ఏశావువి అని అనాన్డు. తిరిగి ఇసాస్కు
నీవు నా కుమారుడవైన ఏశావు వేనా అని అడుగగా యాకోబు అవును నేనే అని మరల అబదధ్ం చెపాప్డు. అపుప్డు
ఇసాస్కు యాకోబు తెచిచ్న భోజనం తిని యాకోబును ఆశీరవ్దించుమని పర్భువును పార్రిథ్ంచాడు. నీ జనులకు నీవు
ఏలికగా ఉంటావు నీ తలిల్ కుమారులు నీకు లోబడి ఉంటారు అని ఆశీరవ్దించాడు.
ఏĻావ­ ఆగƘహమ�:
ఆశీరావ్దం పొందిన తరువాత యాకోబు అకక్డనుండి వెళిల్ పోయిన వెంటనే వేశావు వేటాడి వచాచ్డు. తన తండిర్కి
ఇషట్మైన వంటలు సిదధ్ముచేసి తీసుకొని వచిచ్ దానిని తిని తనను ఆశీరవ్దించమని కోరాడు. ఇపుప్డు తన దగగ్రకు
వచిచ్నది ఏశావు అని తెలిసి ఇసాస్కు చాలా భయపడాడ్డు. అంతకుముందే తనకు భోజనము తెచిచ్న వానిని నిజముగా
ఆశీరవ్దించాను అని చెపాప్డు. యాకోబు మోసంతో తనకు రావలసిన ఆశీరావ్దములు, దీవెనలను తీసుకొని
పోయాడు అని ఏశావు గర్హించాడు. ఏశావు ఎంతో దుఃఖముతో పెదద్గా కేక వేసాడు. ఎంతో నిరాశతో కలత
చెందాడు. యాకోబు చేసిన మోసానికి అతనిని దేవ్షించటం మొదలుపెటాట్డు. తన తండిర్ మరణించిన తరువాత
యాకోబును చంపాలి అని అనుకునాన్డు. ఏశావు మాటలను రిబాక్ వినినపుప్డు యాకోబును పిలిపించి ఏశావు
చేతిలో మరణించకుండునటుల్ పారిపొమమ్ని చెపిప్ంది. తరువాత యాకోబుకు ఏమి జరిగింది వచేచ్వారం చూదాద్ము.
ఈ విషయాలు జరిగిన తరువాత ఆ కుటుంబం చెదిరిపోయింది. ఇసాస్కు తాను చేసిన పొరపాటుకు ఎంతగానో
దుఃఖించాడు. ఏశావు కోపముతో యాకోబును చంపాలి అనుకునాన్డు. యాకోబు దూరంగా వెళిల్పోతునన్ందుకు
రిబాక్ ఎంతగానో దుఃఖపడింది. తాను చేసిన మోసానికి యాకోబు తవ్రగా అకక్డ నుండి తపిప్ంచుకొని పోవాలి అని
అనుకునాన్డు.
సంİేశమ�: ఎంత బాధాకరమైన విషయాలు జరిగాయి కదూ? యాకోబు కళుళ్ కనపడని తండిర్ని మోసం చేయడం
ఎంతో పెదద్ పాపము. యాకోబు వేషం వేసుకుని తండిర్తో మాటలాడి ఎనోన్ అబదాధ్లు చెపాప్డు. రిబాక్, యాకోబులు
దేవుని సహాయము, సమయము కొరకు ఎదురు చూడకుండా వారికి ఇషట్మైనటుల్ నిరణ్యాలు చేసుకునాన్రు.
అనవ్యింప­: మన పర్యోజనాలు, అవసరాలు, కోరికల కోసం ఇతరులను మోసం చేయడం పాపం. పిలల్లు కూడా
ఎనోన్సారుల్ తమ తలిల్దండుర్లను మోసం చేసూత్, వాటిని దాచిపెటట్డానికి అబదాధ్లు చెపుత్ంటారు. మీరు మీ గదిలో
కూరుచ్ని చదువుకుంటునాన్రు అనుకోండి. ఆ పుసత్కము మధయ్లో మీకిషట్మైన నవల పెటుట్కుని చదువుతునాన్రు. మీ
మమీమ్ రూమ్ లోనికి వచిచ్నపుప్డు కాల్సు పుసత్కాలు కనబడేలా పెటిట్ నవల చదువుతుంటారు. వాళుల్ మిమమ్లిన్ నమిమ్
వెళిల్పోతారు. ఒకవేళ వాళల్ను మోసం చేసినా పర్భువును మోసం చేయలేము అనే విషయానిన్ మనం మరిచి పోకూడదు.
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మన మాటలు, కిర్యలు అనీన్ దేవుని గర్ంథములో వార్యబడతాయి అని బైబిల్ లో వార్యబడింది (పర్కటన 20:
12). ఒక దినాన పర్భువు మన పాపముల ననిన్టినీ గురుత్చేసి మనలిన్ గదిధ్సాత్డు. మనము చేసిన పాపములవలన,
తపుప్ల వలన వచేచ్ ఫలితానిన్ ఎలా పోగొటుట్కోగలము? యేసు మాతర్మే మన పాపములను కష్మించగలడు. మన
పాపముల కొరకు మనము నిజముగా పశాచ్తాత్ప పడితే యేసు మనలను తపప్క కష్మిసాత్డు. మన హృదయాలు శుదిధ్
చేయబడతాయి.
మన హృదయాలలో యేసును చేరుచ్కుని కైరసత్వులమైన యెడల, మనము అబదాధ్లు చెపప్లేము, మోసము చేయలేము.
యేసు ఈ భూమిమీద నివసించినపుప్డు ఎనన్డూ అబదధ్మాడలేదు. మనం కూడా ఎపుప్డూ నిజము మాటాల్డే
వారముగా ఉండాలి. హృదయము అనిన్టికంటె మోసకరమైనది. అది ఘోరమైన వాయ్ధి గలది అని బైబిల్ లో
వార్యబడింది. ఆ వాయ్ధిని యేసు మాతర్మే బాగు చేయగలడు అని మనము విశవ్సించాలి.
కంఠతĺాకయ్మ�:
హృదయము అనిన్టికంటె మోసకరమైనది. అది ఘోరమైన వాయ్ధి గలది దాని గర్హింపగల వాడెవడు? (యిరీమ్యా
17: 9).
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సిరీస్ 2 బిగినర్స్- ఆక్టివిటీ

యా
కో

బు
 ఇ

స్సాా
కు

ను
 మో

సగిం
ంచె

ను
.

పాఠము 10 - యాకోబు ఇస్సాాకును మోసగింంచెను
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సిరీస్ 2 ప్రైమరీ - ఆక్టివిటీ పాఠము 10 - యాకోబు ఇస్సాాకును మోసగింంచెను
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సిరీస్ 2 జూనియర్స్్- ఆక్టిివిటీ పాఠము 10 - యాకోబు ఇస్సాాకును మోసగింంచెను

మీకు ఇవ్్వబడిన ఈ పదాలను పైన ఉన్్నయాక్టివిటీలో గుర్్తిించండి. 

1. యాకోబు
2. కవలపిల్లలలు
3. గర్భభము
4. అరణ్యయము
5. జ్యేేష్ఠఠత్వవపుహక్కుు
6. చిక్కుుడు కాయలు
7. తల్లిి
8. తంండ్రి
9. శాపము

పదాలను వెతకండి  
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